
Go eftermiddag mine damer og herrer.  

Mit navn er Tom Clay.  Pilotens søn. 

Det er alt det dansk jeg kan. Jeg klarer resten på engelsk. 

Det er en ære at være her i dag for at fejre 80-årsdagen for Stormy Weather’s 
voldsomme nødlanding. Tak for at I hilser os velkomne på jeres smukke og 
fredelige ø. Det er lidt mærkeligt at fejre sådan en ulykke som nedstyrtningen 
af et fly, men denne fejring spænder over en meget bredere betydning, som I 
alle ved. Vi er alle taknemlige over for de modige amerikanske flyvere, som 
under Anden Verdenskrig ofrede så meget i deres anstrengelser for at gøre en 
ende på krigen, der truede verdens sikkerhed og stabilitet. For mere end 80 år 
siden kiggede folk fra dette lokalsamfund, måske endda nogle af jeres 
forfædre, op mod himlen og så formationer af B-17 fly flyve mod Tyskland.  
Det gav de mennesker håb om, at de snart ville blive befriet. Vi kan prise os 
lykkelige over, at ingen af os nogensinde har haft sådanne tanker, når vi kigger 
op mod himlen. 

I dag ærer vi besætningen på Stormy Weather. 10 tapre unge mænd, som altid 
vil være forbundet med denne særlige ø. Vi er pårørende til besætningen, og 
jeg vil også gerne pege på, at vi også har bombekasterens søn Mike Arnold 
med på besøget. Det var hans far, der kastede Norden bombesigtet i havet, 
den mest værdifulde del af flyet, så tyskerne ikke kunne få fingre i det. 
Som pårørende til besætningen takker vi det danske folk og især folk fra dette 
lokalsamfund for altid at mindes og være taknemlige over for vores fædre.  
I har en særlig forbindelse til vores fædre og ingen andre i verden har denne 
forbindelse, bortset fra dette lokalsamfund. Og derfor har I alle en særlig 
plads i vore hjerter. 

Vi sætter stor pris på alt det arbejde, der ligger bag begivenhederne her i dag. 
Tak fordi I lod os være en del af det hele. Tak. 


